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Struktura dokumentu

Dokument je strukturován po tématech tak, aby mohl sloužit mj. jako příručka pro implementaci a další rozvoj terciární databáze. Jednotlivé kapitoly se mohou týkat více bodů zadání; u každé kapitoly jsou proto uvedeny kódy, kterých částí zadání se týká dle následující tabulky:

	Bod zadání
	Kód

	Návrh struktury  a tvorbu formulářů na dostupy do terciární databáze, na vyhledávání, na vkládání, na výstup dat, na prohlížení (Browse)
	Z1

	Návrh výstupních reportů a přenos výstupu do následných aplikací (obejití schránky CTRL+C, CTRL+V), pokud je to technicky možné
	Z2

	Dálkové vkládání do TB
	Z3

	Možnosti zaokrouhlování a proximitního vyhledávání, vyhledávání pomocí  Oracle Intermedia, případně začlenění dalších technologii Fullcrum, Excalibur, Topic…
	Z4

	Vnitřní reprezentaci dat v XML, ve formátu Unimarc umožňujícím  minimálně pokrytí prvků Dublin Core
	Z5

	Metodika návrhu aplikace v JSP, s využitím JDeveloperu, Java Applets
	Z6

	Metodika návrhu formulářů s využitím Perl
	Z7

	Doporučení ohledně vývojových nástrojů Java, PL/SQL, Perl v prostředí Oracle
	Z8

	Zobrazování a rozvíjení stromových struktur heslářů PSH a MeSH ve formuláři, 
	Z9

	Import z formátu Unimarc do XML BiblioML
	Z10

	Import XML do  terciární databáze 
	Z11

	Import  z formátovaného textu do terciární databáze
	Z12

	Možnost vazby Oracle XML BiblioML  na styk s Z39.50 serverem 
	Z13


Příklady vlastních kódů a obrazovek (screenshshotů) jsou pro snazší čtení uváděny s příslušnými komentáři přímo v textu. V textu nemusí vždy jít o kompletní kód, ale o fragment, týkající se daného tématu. Ucelené příklady jsou obsahem dodatků.

Struktura tabulek je v textu uváděna zjednodušeně bez délek jednotlivých atributů.
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1 TB Obecně

1.1 Současný stav projektu TB

Terciární báze je v současnosti na počátku a teprve sbírá data. Datový model je proto poplatný současnému stavu sběru a lze do budoucna předpokládat jeho změny a rozšiřování. Z toho plyne i formát vstupních dat, daný spíše praktickým sběrem než snahou o formalizaci.

1.2 Provozní režim TB

Terciární báze je z hlediska provozního prakticky read-only s počtem záznamů cílově v řádech set tisíců. Aplikace rozhodně nepatří mezi „mission critical“. Znamená to provozně možnost občasného odpojení a provádění údržby v režimu off-line. Z toho plyne poměrně triviální možnost aktualizace: dat není tolik, aby je nebylo možno pokaždé nahrát znovu (v praxi by šlo o necelou hodinu). Data tím pádem není třeba zálohovat na úrovni databáze, ale pouze ve zdrojovém tvaru na stanicích, kde budou postupně vytvářena a doplňována.

2 Struktura dat TB (Z1)

TB je z hlediska struktury typickou evidenční databází. Primárně eviduje elektronické zdroje, a to s veškerými informacemi o jejich zprostředkovatelích, předplatitelích, abonentech licenčních vztahů a typu poskytované licence (tj. možnosti přístupu na zdroj). 

2.1 Specifické datové typy

Jediné zjištěné specifikum, nezobrazitelné standardními datovými typy, jsou časové údaje o zpřístupnění zdroje. V mnoha případech není přesné datum známo (přesněji je známo s přesností měsíce ap.), což by bylo vhodné v prezentaci rozlišit.

V současnosti se retrospektiva zdroje zadává stejně textově, takže uvedené má spíše výhledový význam.

2.2 Struktura TB (Z1)

TB se skládá z těchto evidencí (relací):

1. Kmenová evidence zdrojů,

2. Kmenová evidence institucí, figurujících v rámci licenčních vztahů v rolích:

· poskytovatelů,

· předplatitelů,

· abonentů,

3. Evidence licencí (zpřístupnění zdroje), a to:

a. rozsah licence (potenciálních klientů),

b. typ autorizace (IP adresa, heslo ap.)

c. media zpřístupnění (online, CD, ...)

d. doba platnosti

4. Evidence tématických profilů zdrojů,

5. Evidence typů licenčních omezení,

6. Evidence zpřístupněných médií, tj. např.:

· internet – online,

· CD-ROM,

Platí následující pravidla:

· evidují se pouze poskytovatelé, nikoli vlastníci práv na zdroje,

· každá instituce se může vyskytovat v jakékoli roli (i násobně),

· jeden zdroj může mít více poskytovatelů i předplatitelů (např. licenční podmínky)

Strukturu závislostí jednotlivých uvádí násl. schéma (násobné vztahy jsou vyznačeny šedě):
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Obr. 1 - Schéma závislostí v TB

Strukturu tabulek lze schematicky shrnout následovně s tím, že vazby na číselníky jsou v poli datového typu označeny konstrukcí:

· *tabulka pro vazbu 1:1,

· **tabulka pro vazbu 1:N, vazební tabulka se jmenuje stejně jako tabulka hodnot výčtu s předřazeným ‘X’
Evidence zdrojů

(SOURCES)

	atribut
	datový typ
	poznámka

	id
	INTEGER
	unikátní klíč zdroje

	name
	CHAR
	název zdroje

	short_name
	CHAR
	zkrácený název zdroje

	url
	CHAR
	URL el.zdroje

	ml_type
	CHAR
	MetaLib typ zdroje

	ml_descr
	CHAR
	MetaLib popis zdroje

	ISXN
	CHAR
	ISSN, ISBN

	profile
	**profiles
	věcné profily zdroje

	title
	CHAR
	DC popis

	rtr_abstract
	CHAR
	retrospektiva (abstrakt)

	rtr_fulltext
	CHAR
	retrospektiva (fulltext)

	charact
	CHAR
	charakteristika (textově)


Evidence poskytovatelů, předplatitelů a abonentů (INSTITUTIONS)

	atribut
	datový typ
	poznámka

	id
	INTEGER
	unikátní klíč 

	name
	CHAR
	jméno instituce

	person
	CHAR
	odpovědný řešitel – jméno

	email
	CHAR
	odpovědný řešitel – email


Evidence zpřístupnění

(LICENCES)

	atribut
	datový typ
	poznámka

	id
	INTEGER
	unikátní klíč

	id_src
	INTEGER
	reference zdroje

	id_prov
	INTEGER
	reference poskytovatele

	id_subs
	INTEGER
	reference předplatitele

	id_abon
	INTEGER
	reference abonenta

	validity
	CHAR
	časová platnost zpřístupnění

	media
	**media
	přístupové médium


Evidence způsobu zpřístupnění

(MEDIA)

	atribut
	datový typ
	poznámka

	id
	INTEGER
	unikátní klíč

	text
	CHAR
	popis média


příklad (ze současných dat):

	id
	text

	1
	internet – online

	2
	CD-ROM


Evidence práv zpřístupnění

(ACCESSMODES)

	atribut
	datový typ
	poznámka

	id
	INTEGER
	unikátní klíč

	text
	CHAR
	popis média


příklad (ze současných dat):

	id
	text

	1
	konsorcium knihoven

	2
	IP

	2
	vzdálený přístup (JTS na redirektor)


Evidence tématických profilů zdrojů

(PROFILES)

	atribut
	datový typ
	poznámka

	id
	INTEGER
	unikátní klíč

	text
	CHAR
	profil


příklad (ze současných dat):

	id
	text

	1
	technika

	2
	přírodní a společenské vědy

	3
	medicína

	4
	ekonomie

	5
	zemědělství

	6
	zemědělské technologie

	7
	přírodní vědy

	8
	hutnictví železa


Evidence typů zdrojů

(DBTYPES)

	atribut
	datový typ
	poznámka

	id
	INTEGER
	unikátní klíč

	code
	CHAR
	kód

	text
	CHAR
	popis typu


příklad (ze současných dat):

	id
	code
	text

	1
	FT
	Fulltext

	2
	AD
	Abstract Database

	3
	ED
	Electronic Directory

	4
	FD
	Factographical Database

	5
	EH
	Electronic Handbook

	6
	CP
	Conference Proceedings


Násobné relace, plynoucí z výše uvedených pravidel, ev. další potřebné tj.:

· zdroj – PSH,

· zdroj – MDT,

lze realizovat samostatnými vazebními tabulkami s (generickou) strukturou:

	atribut
	datový typ
	poznámka

	id_src
	INTEGER
	reference zdroje (obecně neunikátní)

	id_dst
	INTEGER
	reference cíle     (obecně neunikátní)


2.3 Zpracování hierarchických tezaurů (PSH, MeSH, ap.)(Z9)

Jakýkoli hierarchický tezaurus lze přímo zobrazit v relační tabulce včetně všech dalších vztahů (nepreferovaný termín, jazyková mutace ap.) s následující strukturou:

Tezaurová data

(THESAURI)

	atribut
	datový typ
	poznámka

	id
	INTEGER
	unikátní klíč

	thes
	CHAR
	identifikace tezauru 

(zvolený kód, např. PSH, MeSH ap.)

	node_id
	INTEGER
	klíč pro všechny záznamy jednoho uzlu (neunikátní),

	parent
	INTEGER
	odkaz na nadřízený uzel stromu

	equiv
	INTEGER
	relace ekvivalence na PSH

	lang
	CHAR
	kód jazyka záznamu

	relation
	*th_relations
	druh záznamu

	text
	CHAR
	vlastní text záznamu


Vlastní typy relací jsou (mimo ekvivalenci s PSH) zobrazeny samostatně:

Popis tezaurových relací

(TH_RELATIONS)

	atribut
	datový typ
	poznámka

	id
	INTEGER
	unikátní klíč

	code
	CHAR
	kód tezauru

	name
	CHAR
	název relace v tezauru


příklad (PSH a ISO 2788):

	id
	code
	name

	1
	BT
	širší (broader term)

	2
	BTG
	rodově širší (broader term generic)

	3
	BTI
	spadající pod (broader term instance)

	4
	BTP
	je částí (broader term partitive)

	5
	NT
	užší (narrower term) 

	6
	NTG
	rodově užší (narrower term generic)

	7
	NTI
	instance (narrower term instance)

	8
	NTP
	je podčástí (narrower term partitive)

	9
	PT
	preferovaný (preferred term)

	10
	RT
	příbuzný (related term)

	11
	SYN
	synonymum nepreferované (synonym)

	12
	TR
	překlad (translation)

	13
	TRSYN
	překlad synonyma (translation of synonym)

	14
	TT
	vrcholový (top term)


Mezi různými tezaury lze definovat relaci ekvivalence na PSH (pole EQUIV pak odkazuje na příslušný NODE_ID záznamu v PSH.

Tabulka je univerzální a je schopna načíst libovolné množství tezaurů. Identifikace tezaurů, jazykových mutací a typů záznamů je zvolena pro jednoduchost textová, nikoli výčtová s další vazbou.

Z hlediska použitelnosti tezaurů ve fulltextovém vyhledávání je tezaurus nutno současně převést do tvaru, zpracovatelného Oracle InterMedia.

2.4 Pokrytí prvků Dublin Core (DC)

Pokrytí prvků popisu Dublin Core je dáno výhradně zařazením příslušných atributů, v současnosti dle násl. tabulky. Rozšíření je triviální.

	Prvek DC
	komentář
	ekvivalent v TB

	Název

(Title) 
	 název přidělený zdroji tvůrcem nebo vydavatelem, název elektronického dokumentu
	sources.title

	Tvůrce

(Creator) 
	osoby nebo organizace, které primárně vytvořily intelektuální obsah zdroje, autor
	

	Předmět

(Subject) 
	téma obsahu zdroje, klasifikace v MDT,  PSH
	thesauri

	Popis

(Description) 
	popis obsahu zdroje, Charakteristika zdroje, Description (MetaLib)
	sources.descr

	Vydavatel

(Publisher) 
	u elektronických zdrojů je to entita (osoba) odpovědná za aktuální zpřístupnění zdroje, poskytovatel
	provider

	Přispěvatel

(Contributor) 
	další entita (osoba), která významně přispěla k vytvoření zdroje
	

	Datum

(Date) 
	datum vydání (zpřístupnění) zdroje v aktuální podobě
	

	Typ

(Type) 
	kategorie zdroje (Abstract Database, Index Database, Fulltext Database, Factographical Database, apod. ...)
	dbtypes

	Formát

(Format) 
	ASCII, text/html, JPEG, ...
	

	Identifikátor

(Identifier) 
	číslo nebo alfanumerická řada jednoznačně identifikující zdroj (k identifikaci shody, resp. duplicit), ISSN, ISBN
	ISXN

	Zdroj

(Source) 
	číslo nebo alfanumerická řada jednoznačně identifikující dílo, z něhož byl zdroj získán (k identifikaci shody, resp. duplicit), URL
	sources.url

	Jazyk

(Language) 
	 jazyk intelektuálního obsahu zdroje
	

	Vztah

(Relation) 
	Vztah zdroje k jiným zdrojům, Název databáze v níž je zdroj zpřístupněn 
	sources.name

	Pokrytí

(Coverage) 
	prostorové a/nebo časové charakteristiky zdroje, retrospektiva
	sources.rtr_fulltext,

sources.rtr_abstract

	Práva

(Rights) 
	copyright, správa práv, Licenční podmínky, Access Policy & Charging Policy (MetaLib), podmínky zpřístupnění
	access_modes


2.5 Speciální tabulky

Pro řízení aplikace jsou v TB tabulky, částečně popisující metadata současného statického modelu. Jejich hlavním účelem je zabezpečit možnost úprav formulářů a výstupů pouhou úpravou XSLT stylesheetů. Jde de facto o popis atributů, které mohou být využity k vyhledávání.

(TB_QUERY)

	atribut
	datový typ
	poznámka

	name
	CHAR
	jméno atributu

	use
	CHAR
	použitelnost atributu pro vyhledávání

V : value, hodnotové

T : text, fulltextové

E : enumeration, výčtové

	table
	CHAR
	jméno tabulky, kde je definován

	title
	CHAR
	titulek k zobrazení

	multi
	INTEGER
	násobný


Její obsah v současnosti:

	name
	use
	table
	title
	multi

	name
	T
	sources
	Jméno zdroje
	

	short_name
	T
	sources
	Zkrácené jméno
	

	descr
	T
	sources
	Popis
	

	isxn
	V
	sources
	ISBN, ISSN
	

	title
	T
	sources
	Název zdroje
	

	charact
	T
	sources
	Charakteristika
	

	profile
	T
	profiles
	Profil
	1

	media
	V
	
	Zpřístupnění
	

	dbtype
	T
	
	Typ databáze
	1

	institution
	
	
	Instituce
	

	psh
	
	thesauri
	PSH kvalifikace
	


2.6 Import (Z11)

2.6.1 Obecně

Import se bez provádí jednofázově bez ohledu na (dnes statickou) strukturu dle schématu:


2.6.2 Struktura vstupních dat

Zdrojová data jsou v současné době dána zavedeným postupem shromažďování ve formátu MS Excel, a v pevné struktuře (sloupce postupně jméno v databázi, jméno externí v XLS a ev. Metalib ekvivalent):

	ZDROJE

	id
	ID

	url
	URL

	name
	Název elektronického dokumentu

	isxn
	ISSN, ISBN

	mdt1
	MDT1

	mdt2
	MDT2

	psh1
	PSH1

	psh2
	PSH2


Příklad záznamu:

	ID
	1

	URL
	http://www.sciencedirect.com/science?_ob=JournalURL&_cdi=5680&_auth=y&_acct=C000032306&_version=1&_urlVersion=0&_userid=778893&md5=0faf3ca093d6fc82db033faff1ea0573

	Název elektronického dokumentu
	Advances in Engineering Software

	ISSN, ISBN
	0965-9978

	MDT1
	

	MDT2
	

	PSH1
	stavebnictví st

	PSH2
	


	LICENCE

	id
	ID
	

	provider
	Poskytovatel
	Owner

	title
	Název databáze
	Full Title

	short_title
	Zkrácený název
	Short Title

	dbtype
	Typ
	Type

	url
	URL
	URL

	media
	Způsob zpřístupnění

(Internet, CDROM, UltraNet),...
	

	abonent
	Instituce s přístupem
	

	subscriber
	Instituce se smlouvou
	

	person
	Jméno a kontakt na řešitele
	

	access_mode
	Licenční podmínky
	Access Policy

Charging Policy

	validity
	Platnost licenční smlouvy
	

	profile
	Věcný profil databáze
	Info Gateway Groups

	documents
	Seznam předplacených titulů
	

	isxn
	ISSN, ISBN
	

	rtr_abstract
	retrospektiva – abstrakta
	

	rtr_fultext
	retrospektiva – fultext
	

	description
	Chrarakteristika databáze
	Description

	accessibility
	seznam, komu jsou licence přístupné
	

	remark
	poznámka
	


Příklad záznamu:

	ID
	1

	POSKYTOVATEL - Owner (MetaLib)
	Elsevier Science

	NÁZEV DATABÁZE - Full Title (MetaLIb)
	Science Direct

	ZKRÁCENÝ NÁZEV
(název, který bude zobrazovat MetaLib, Short Name, maximální délka 30 znaků) 


	

	TYP
Type (MetaLib: Abstract Database, Index Database, Fulltext Database, Factographical Database, apod.)
	FT

	URL (MetaLib)
	http://www.sciencedirect.com

	ZPUSOB ZPŔÍSTUPNĚNÍ
(internet,CD-ROM,UltraNet apod.)
	internet - online

	NÁZEV INSTITUCE, která má zajištěn přístup do databáze
	Státní technická knihovna

	NÁZEV INSTITUCE,
která má uzavřenou smlouvu s poskytovatelem
(Subscriber)
	Státní technická knihovna, SUWECO

	JMÉNO A KONTAKT NA ŘEŠITELE
	ing. Martin Svoboda - m.svoboda@stk.cz

	LICENĆNÍ PODMÍNKY Access Policy & Charging Policy (MetaLib)
(podmínky zpřístupnění, odkaz na webovské stránky)
	konsorcium knihoven, IP, vzdálený uživatel, http://www.stk.cz/zdroje/baze.htm

	PLATNOST LICENČNÍ SMLOUVY
	 2000 –2003

	VĚCNÝ PROFIL DATABÁZE Info Gateway Groups (MetaLib)
	technika, přírodní a společenské vědy, medicina 

	Název elektronického dokumentu (Seznam předplacených titulů v rámci licence, resp. URL, kde seznam lze nalézt)
	Advances in Engineering Software

	ISSN, ISBN
	0965-9978

	RETROSPEKTIVA DATABÁZE Abstrakta
	od 1995

	RETROSPEKTIVA DATABÁZE Fulltext
	od 1995

	CHARAKTERISTIKA DATABÁZE Description (MetaLib)
	přístup do více než 1200 titulů časopisů vydavatelství Elsevier

	Uveďte informaci, komu v ČR jsou v rámci této licence zdroje přístupné (nejlépe URL, kde je aktualizován jejich seznam)+kontaktní osobu, zodpovědnou za aktualizaci seznamu
	Konsorcium VPK: STK, ČVUT, VŠCHT, TUL, VUT, ZČU, SVKPL, SVKOS, UPa 

	POZNÁMKA
	


Obě tabulky obsahují redundantní data, to je dáno občasnou nemožností zjistit o zdroji veškeré potřebné informace. V tabulce ZDROJE jsou ty, kde se informace sehnaly, v tabulce LICENCE pat ty, kde něco chybí. Obě tabulky jsou vázány přes pole ISXN. Z praxe je zaručena nekonfliktnost informací, i když je to při importu nutno kontrolovat. 

Tento postup nemá v současnosti smysl měnit, nicméně by bylo možné – a do budoucna i vhodné – postup formalizovat do tvaru DTD, zařazením XML konvertoru za Excel a vstupem dat přímo v XML. Je to sice o krok pracnější, nicméně je to první krok k unifikaci dat z obou stran TB do rozumného standardu.

Ať už data vstupují v tvaru TAB nebo XML, je nutno je importovat přes procedury (viz Uživatelská příručka prototypu TB) – pro zachování vazeb. Přímý vstup (např. SQL*Loader) je nemusí zachovat, a proto se nedoporučuje.

2.6.3 Tabulková data (Z12)

Obecný vstup tabulárních dat je celkem triviální: data se vyexportují do formátu typu DELIMITED a nechají importovat programem SQL*Loader. Pro TB tento postup není vhodný z následujících důvodů:

1. jde o nízkoúrovňovou metodu, postup je příliš vázán na jednotlivé tabulky a nereflektuje data TB jako celek (formulace skriptu pro SQL*Loader je značně nepřehledná)

2. omezené možnosti kontroly dat a diagnostiky chyb.

2.6.4 XML data (Z3,Z11)

Provede se procedurálně (viz Uživatelská příručka prototypu TB) v jednom kroku. Na rozdíl od předchozího je tento postup:

1. pomalejší, tabulky se vytváří odspodu po jednotlivých záznamech (viz Obr. 1 - Schéma závislostí v TB) – vzhledem k velikosti dnešních i očekávaných dat nevadí,

2. plně reflektuje specifika TB a formátu vstupních dat.

2.6.5 Tezaury

Tezaurus je v TB zobrazen na dvou místech současně: v tabulce (pro vyhledávání a browsing) a v tezaurové struktuře subsystému InterMedia (umožňuje vyhledávat podle specifikovaného podstromu tezauru ve formátu ISO 2788 n. ANSI Z39.19) pro využitelnost ve fulltexových podmínkách dotazů). Konverze vychází z formátu PSH (v textovém tvaru), odkud se do tezaurus do příslušných struktur převádí, a to dvoufázově:

1. převod tezauru z tvaru PSH 1.4 do formátovaného textu pro SQL*Loader,

2. import do tabulky THESAURI (pomocí SQL*Loader),

3. převod tezauru do textového formátu ISO 2788 

4. import tezauru v předchozím formátu přes Oracle InterMedia

Import v XML tvaru se nepoužívá, protože zde nemá praktický význam, tezaurus je příliš speciální záležitost.

XML může být implementován ve více schématech:

1. hierarchie
(strom je zobrazen hnízděním elementů jednotlivých termů)

2. referenční (ID, IDREF)
(strom je zobrazen přes explicitní odkazy ze syna na otce)

2.7 Export

2.7.1 Obecně

Export z TB má provozně význam snad jen pro XML formát z důvodů možných požadavků na přenos datového fondu jinam.

2.7.2 Tabulková data

Export základních tabulek je zcela přímočarý (SQL*Loader), i když by měl být celkem zbytečný. Je možný (v této formě) pouze lokálně.

2.7.3 XML

XML export je vždy procedurální záležitost, z provozních důvodů připadají v úvahu dvě varianty:

1. export celé TB (lokálně),

2. export výběrů (přes XSQL rozhraní, odkudkoli přes WWW)

2.7.4 Tezaury

Na tabulku THESAURI lze použít jakoukoli předchozí metodu. V praxi to nemá smysl, protože tezaury se upravují lokálně a v databázi fungují jako read-only data. Situace by se mohla výhledově změnit přechodem na editaci tezauru přes WWW.

2.8 Vyhledávání

Možnosti vyhledávání v TB jsou přímo dány technologickou infrastrukturou Oracle, kde je nasazena. Každý atribut lze dotazovat proti hodnotě jako celku a jakýkoli textový (CHARACTER, VARCHAR2, TEXT,...) fultextově (přes InterMedia). Při fulltextovém dotazování lze využít i tezaury. K dispozici jsou následující

operátory (výběr nejdůležitějších, podrobněji viz dokumentace InterMedia):

	konstrukce v CONTAINS
	význam
	význam pro češtinu

(má-li smysl)

	ACCUMULATE
	alespoň jeden term ze seznamu
	

	AND,NOT,OR
	logické vazby
	

	FUZZY
	term s obdobnou výslovností
	omezeně

	NEAR
	proximitní hledání, lze zadat vzdálenost v počtu slov i povinné pořadí
	

	tezaurové operátory
	přístup na hodnoty tezauru (může jich být více)
	

	STEM
	kmen termu
	s českým modulem

	WITHIN
	omezení na zóny v dokumentu (prakticky pouze pro HTML a XML dokumenty)
	


3 Přístup na TB

3.1 Technologické alternativy přístupu (Z8)

Na TB lze přistupovat lokálně nebo přes WWW rozhraní. Lokální přístup bude patrně vyhrazen pouze administraci a dávkovému vkládání dat, případně statistickým výstupům.

WWW rozhraní lze koncipovat různě podle nároků na cílovou aplikaci. Technologie se v zásadě liší pouze v tom, jak udržují kontext uživatelských sezení, ev. jak jsou vhodné z hlediska kompatibility, pohodlnosti návrhu a vhodnosti pro další rozšíření. 

3.1.1 CGI

Klasické rozhraní, dnes již omezeně používané pro nízkou efektivitu a omezené možnosti udržení kontextu sezení. Poměrně únavné, protože je nutné generovat i HTML neodděleně od kódu. Pro TB nepoužitelné.

3.1.2 Java Server Pages (JSP)

Základní metoda přístupu, dodávaná s Oracle AS. Jde vlastně o HTML stránky se zapouzdřenými skripty v Javě, automaticky kompilované. JSP je stavěno na větší (povětšinou) aplikace, charakteristické nutností udržování kontextu uživatelských sezení. Z hlediska technických možností tvoří v dané infrastruktuře vrchol.

Infrastruktura JSP je vystavěna na tzv. servletech, což jsou Java třídy, běžící na serveru v rámci uživatelského sezení, ev. celé aplikace, což mj. řeší problém bezestavovosti HTTP protokolu.

3.1.3 Java Applets

Jde vlastně o v jazyce Java implementovaný objekt na straně klienta (browseru). Nejčastěji se používá pro implementaci složitějších GUI rozhraní. Pro TB poměrně nejasné použití.

3.1.4 PL/SQL

Jde o WWW rozhraní Oracle interního jazyka. Programuje se naprosto stejně, jako jiné skriptové jazyky. Protože jde o volání vnitřní procedury (procedura se registruje v databázi) a ne vnějšího skriptu, je pro přístup potřebná tzv. gateway, definující autorizace ap.

PL/SQL je vhodné (vlastně i nutné) pro zapouzdření aplikace TB. Přímé využití přes WEB není ideální z důvodů specifičnosti rozhraní a omezením, které PL/SQL má ze své definice (např. striktní typizace procedur).

3.1.5 XSQL

Rozhraní, pracující na principu konverze výsledku výběru do XML formátu a jeho následné XSL transformace. Stránku lze formulovat dynamicky, a to jak na úrovni dotazu do databáze (PL/SQL, v.v., tak i stylesheetu. Stránky lze i řetězit a navzájem volat. Tím je XSQL předurčeno do role vysoce standardního publikačního rozhraní.

XSQL je na druhé straně triviální rozhraní, umožňující velmi snadno definovat databázový export (ať už přímo do XML, nebo nějaké XSLT derivace).

XSQL je, podobně jako JSP, postaveno na technologii servletů.

3.1.6 Perl (Z7)

Univerzální skriptový jazyk, zejména vhodný pro konverze dat. Nejčastěji bude asi používán lokálně.

Pro přístup přes WWW existuje jako nadstavba Apache. Implementuje se dvoufázově: modul mod-perl tvoří jádro (interpret Perlu), schopné rozšiřovat Apache o další moduly psané v Perlu a další modul podle vkusu (ApacheASP, Embperl ap.), které jsou mod-perl schopny využít pro tvorbu WWW stránek.

Na databázi přistupuje buď přímo přes OCI8, ev. přes generické rozhraní Perl/DBI.

Z hlediska TB přes WWW celkem dobře použitelný na tvorbu jednorázových sestav, spíše se ale bude používat na běžné konverze dat (např. DELIMITED do XML apod.).

3.1.7 PHP

Extenze Apache. Mimořádně rozšířený skriptový jazyk s knihovnami na prakticky cokoli. Jeho síla spočívá jednak v jeho oblibě (s PHP pracuje nebo o něm ví už prakticky každý), jednak v dodávaných extenzích (vč. klienta Z39.50).

PHP kód se standardně přímo interpretuje, existují ovšem i překladače (volné i komerční).

Pro TB může mít význam pro svou popularitu a jistou podobnost s Javou pro vytváření „operativních“ stránek, které by se cílově do aplikace TB portovaly (tj. na JSP).

PHP lze použít i mimo WWW jako čistý skriptový jazyk. Použitelnost možná, ale proti Perlu problematická (má slabší/pracnější funkce pro zpracování textu).

3.1.8 ODBC, JDBC

Univerzální DB rozhraní na nízké úrovni. JDBC se interně požívá z JSP, ODBC by ev. bylo možné použít z klientů Windows. Přímá použitelnost pro TB hypotetická.

3.1.9 OCI8

Základní rozhraní přístupu k DB Oracle. Jsou na něm postaveny všechny ostatní, někdy skrytě (JSP), někdy viditelně (PHP, částečně Perl). V čisté podobě je vhodné pro programování z nízkých jazyků, jako C. Pro TB (vzhledem k pracnosti realizace) nemá přímý význam.

3.2 Použití více přístupových technologií současně

Obecně platí, že aplikaci lze psát více technologiemi současně pouze tehdy, nesdílejí-li moduly psané v různých technologiích data. Typicky jde o kontext sezení uživatele. Nelze např. dost dobře aplikaci napsat v JSP a poté dodělávat v Perlu. Teoreticky by sice bylo možné mezi oběma systémy napsat bridge, ale v praxi a i z hlediska spolehlivosti a udržovatelnosti systému to rozhodně nelze doporučit.

Jde-li ovšem o vytvoření na hlavní aplikaci nezávislých stránek, nic současnému využití nebrání.

3.3 Vývojové nástroje v prostředí Oracle (Z8)

K dispozici je J-Developer pro vývoj obecných Javových tříd, JSP stránek, servletů a appletů.

Význam pro aplikace TB je poměrně sporný. TB je přímočará aplikace, nevyžadující příliš velké speciality. Nevidím praktický smysl zvládat další systém pro programování rozšíření. Nasazení je spíše otázkou osobního vkusu.

3.4 Oracle InterMedia a jejich využití

V praxi půjde pouze o fulltextová rozšíření. Je třeba poznamenat, že v STK instalovaná InterMedia nedisponují rozšířením pro češtinu (stemming ap.). Ty lze buď dokoupit, anebo (alespoň prozatím) nechat být – praktické rozdíly v přesnosti hledání nejsou tak zásadní.

3.4.1 Fulltextové vyhledávání v datech

Samozřejmost v jakémkoli vyhledávání. Veškeré použitelné atributy (tj. textového typu) jsou v TB takto indexovány. Existuje i možnost vyhledávání ve všech textových atributech (daného pohledu) současně.

3.4.2 Využití fulltextu v přístupu na tezaury

Jde o možnost neprobírat se tezaurem při kvalifikaci hledaného zdroje. Kvalifikace zdroje se určí fulltextovým dotazem na tezaurus, což vrátí rovnou veškeré pokryté termíny do dotazu, tzn. odpadá:

1. nutnost (pro laika někdy neprůchodná) probrat se tezaurem a termín přímo nalézt,

2. problematika zadávání více položek z tezauru současně.

Efektivita této metody je samozřejmě závislá na formulaci dotazu, lze ji modifikovat operátory typu fuzzy, wildcard ap., ale v praxi by měla být pro uživatele laika atraktivnější. Lze i kombinovat s pomocným fulltextovým prohledáváním tezauru.

3.5 Objektově-relační  extenze Oracle a jejich využití

3.5.1 Materializované pohledy

Vhodné v případě přechodu na dynamický datový model pro zrychlení přístupu.

3.5.2 Hierarchické výběry

Jde o klauzuli CONNECT BY ... PRIOR příkazu SELECT, doplňující relační výběr o možnost výběru stromových struktur s a priori neznámou hloubkou. Lze použít na výběry částí tezaurů ap. 

3.5.3 Pole a vnořené tabulky

Jde o náhradu zobrazení hierarchických struktur bez nutnosti realizace vazby. Pro TB možné, ale zbytečné; struktura TB je sama o sobě poměrně primitivní a využití těchto funkcí de facto predefinuje přístupové cesty, což snižuje obecnost.

3.5.4 Objektová rozšíření

Lze je použít pro zapouzdření jednotlivých typů atributů tabulek . Jde spíše o syntaktickou berli, než o reálnou potřebu, nicméně může činit aplikaci přehlednější, více kompaktní a do budoucna lépe rozšiřitelnou.

Použití této extenze ovšem na druhé straně vyžaduje její rutinní znalost a má smysl ji nasadit až po určité době.

4 Interaktivní prohlížení a úpravy TB (Z1)

4.1 Obecně

Formuláře jsou navrženy na bázi XML pro snadnou a standardizovanou možnost úprav a vytváření alternativ JSP implementací XSQL logiky. Data se vždy zpracují do XML tvaru, vlastní formulář pak vznikne XSLT transformací takto získaných dat (může jich být více). To se týká jak formulářů pro dotazy, tak i pro prezentaci.

4.2 Formuláře pro specifikaci dotazu

Jsou založeny na XSLT transformaci výběru z tabulky TB_QUERY.
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4.3 Výsledky hledání (HTML reporty)

Tvoří vlastní prezentační jádro aplikace TB.
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4.4 Formuláře a výstupní reporty pro prohlížení tezauru

Mají odvozený význam jako pomůcka pro vyhledávání. Význam je spíše metodický, rychlejších výsledků lze dosáhnout přímým fulltextovým prohledáním a vazbou na další podmínky dotazu.

Základní tvar formuláře vypadá následovně:
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V rozvinutém tvaru:
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Pole VIZ a TÉŽ zapínají zobrazení příslušných alternativních termů (relací), pole CZ a EN přepínají jazyk, textové pole za nimi slouží k fulltextovému prohledávání tezauru:
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4.5 Přenos do dalších aplikací (Z2)

4.5.1 OpenURL klient

Závislé na existenci OpenUrl serveru. Implementačně (v tomto případě) triviální.

4.5.2 Analýza URL na přímý přístup

Jde o problém vyřešení přímého odkazu na stránku zdroje – tj. bez nutnosti přecházet přes homepage poskytovatele. Obecně neřešitelné (nehledě na bazpečnostní problémy při „cross-site scripting“), je nutno URL zdroje přesně znát a průběžně aktualizovat. Řešit tento problém předvyplněním vyhledávacího formuláře poskytovatele je technicky přesně to samé, ale mohlo by být provozně průchodnější. Shrnuto: za předpokladu manuálně udržovaných dat o přístupu na jednotlivé zdroje (ať už přímý odkaz nebo struktura vyhledávacího formuláře), lze implementovat.

Zdá se nejrozumnější na aktualizace URL n. vyhledávacích stránek dedikovat mladý a nenákladný lidský zdroj.

4.5.3 Ostatní

Jedinou obecně rozumnou možností v ostatních případech je zkopírovat do schránky název zdroje těsně před tím, než bude uživatel navigován na vyhledávací stránku poskytovatele. Vložit tuto hodnotu do příslušného pole už musí sám.

5 OpenURL přístup

OpenURL přístup je možný v režimu klienta i serveru na podmnožině parametrů, uvedených dále (vždy půjde o podmnožinu atributů z TB).

5.1 OpenURL klient

V tomto módu TB zpřístupňuje informace (SFX) serveru (TB generuje a odesílá na SFX OpenURL požadavek). Funkce je implementována na bázi ISBN (ISSN) a přesměrovává tento požadavek na zadaný SFX server s odpovědí do samostatného okna. Data se dále nezpracovávají, funkce je vysloveně interaktivní.

5.2 OpenURL server

V tomto módu vrací informace přímo TB. Není až tak zajímavý, protože TB neeviduje (prozatím) dostatečné množství dat, aby tato služba byla zajímavá. Imlementace je proto víceméně demonstrační, v současnosti může TB nabídnout prakticky pouze URL zdroje a informace o dostupnosti.

6 Vazba na Z39.50 (Z13)

Je velmi závislá na použitém profilu. V podstatě jde o překlad atributů Z39.50 do relační či fulltextové fráze. Dále uvádím tabulku korespondence mezi oběma systémy (ve fulltext sloupci je uveden název operátoru interMedia Text, nikoli syntaxe). Obecně mohou fungovat pouze za podmínky implementace struktury Z39.50 v Oracle. Protože tato struktura je izomorfní s XML, je nezbytnou podmínkou funkční vazby implementace XML modelu v Oracle (viz Možnosti rozšíření).

Z technického hlediska je to spíš problém Z39.50 serveru a jeho možnosti úprav. 

	Korespondence atributů Z39.50 a Oracle

	
	relační
	fulltext

	Bib-1 atributy použití

	jde přímo o pole, korespondence přímá

	Bib-1 relační atributy

	less than
	<
	

	less than or equal
	<=
	

	equal
	=
	

	greater or equal
	>=
	

	greater than
	>
	

	not equal
	<>
	

	phonetic
	
	SOUNDEX

	stem
	
	STEM

	relevance
	
	hodnota CONTAINS,

ev. THRESHOLD

	AlwaysMatches
	
	

	Bib-1 poziční atributy

	obecně lze zvážit náhradu výrazem XPath



	first in field
	
	WITHIN

	first in subfield
	
	WITHIN

	any position in field
	
	

	Strukturní atributy

	phrase
	
	sekvence, NEAR

	word
	
	

	key
	
	

	year
	
	

	date (normalized)
	
	

	word list
	
	

	date (un-normalized)
	
	

	name (normalized)
	
	

	name (un-normalized)
	
	

	structure
	
	

	urx
	
	

	Strukturní atributy – pokračování

	free-form-text
	
	

	document-text
	
	

	local number
	
	

	string
	
	

	numeric string
	
	

	
	
	

	Bib-1 atributy zkrácení

	right truncation
	
	WILDCARD

	left truncation
	
	WILDCARD

	left and right
	
	WILDCARD

	do not truncate
	
	

	process # in search term
	
	

	regExpr-1
	
	WILDCARD

	regExpr-2
	
	WILDCARD

	Bib-1 atributy úplnosti

	incomplete subfield
	
	

	complete subfield
	
	

	complete field
	
	


7 Konverze UNIMARC do XML/BiblioML

Z hlediska TB jde o víceméně externí problém, protože TB eviduje pouze odkazy na zdroje, nikoli přímo jejich obsah. Problém samotné konverze je již vyřešen (viz ...) a pokud by se TB rozšířila o popis primárních zdrojů, stačí ji rozšířit na plnou XML bázi (viz Možnosti rozšíření). 

Konverze UniMarc do TB je poměrně nezajímavá, je to opět otázka XML-like formátů.

8 Využití XML

Při plánu na využití XML je třeba přesně zvážit možnosti jeho využití. XML je navrženo jako transportní formát dat a jeho datový model neodpovídá relačnímu (není výrazově ekvivalentní). Vstup a výstup z/do databáze vyžaduje další konverzní kroky; je otázka, kdy se to vyplatí, zvláště při uvážení zavedených technologických postupů a výhledů projektu. 

Masivní využití XML lze očekávat spíše výhledově, až se TB dostatečně datově rozšíří a vznikne nutnost unifikace datového fondu (zdroje, tezaury ap).

XML je bez ohledu na předchozí velmi praktická technologie na převod kódových stránek (UTF-8 pro vícejazyčné katalogy).

8.1 Využití XML dokumentů jako celků

Dokument XML může být v databázi reprezentován i přímo ve své textové podobě (CLOB, BFILE ap.). Tato metoda je funkčně ekvivalentní ukládání XML dat přímo do souborů. Výhodou je maximální jednoduchost takového přístupu, nevýhodou obtížnější přístup a obtížná (nemožná) vazba na zbytek databáze, který je relační. Takto zavedené dokumenty lze z pohledu databáze zpracovávat pouze jako atomické hodnoty.

Vhodné pouze pro data bez dalších vazeb na zbytek TB.

8.2 Vstup dat (Z11)

Import z XML do relační báze může být poměrně komplikovaná operace, neboť vyžaduje konverzi datového modelu.  Protože hierarchie se obecně zobrazuje do více tabulek, musí být obecný konvertor schopen je za pochodu vyrobit. Základní převod konstrukcí DTD do relačního vyjádření (bez ohledu na skupiny a atributy) lze schematicky vyjádřit takto: 

	DTD syntaxe
	ekvivalent v RDBMS
	autom. generace tabulek ?

	element
	element NOT NULL
	ne

	element?
	element NULL
	ne

	element*
	1:N relace
	ano

	element+
	1:N relace 
	ano


V navrženém datovém modelu je XML import možný za předpokladu shody DTD s modelem (bez podpory dynamicky generovaných tabulek a bez případné konverze typů), případně pro import do jednotlivých tabulek. Možná formulace DTD pro TB je uvedena v dodatku.

Je třeba dále rozlišit import do prázdné a již zaplněné báze (update).   

Druhý problém je spíše provozního charakteru, jde o sjednocení elementů podle názvů (jakási de facto normalizace) v případě, že nová data jsou jen jinak popsaná stará. Lze operativně řešit XSL transformací s manuální kontrolou.  

Shrnuto: obecný XML import by ve svých důsledcích vyžadoval změnu datového schématu (lze do budoucna), v současné fázi má smysl uvažovat pouze zjednodušené scénáře (v. v.).

8.3 Výstup dat

Export do XML je z hlediska provozu je z hlediska provozu daleko zajímavější, protože převádí TB vč. struktury na univerzálně použitelná data. Technicky je export daleko jednodušší (v podstatě přímočarý).

Nejjednoduššíí metodou exportu dat do XML je použití technologie XSQL stránek (v. v.). Lze tímto způsobem získat jak čisté XML, tak i aplikovat XSL transformace. Rozhraní je navíc WWW, což export umožňuje prakticky odkudkoli.

8.4  Tezaury

V daný okamžik při zavedeném způsobu oprav (psh14.exe) prakticky nemá smysl tezaurus do XML převádět. V případě, že by se přecházelo na jeho úpravy přes WEB, nemá už smysl se držet původního formátu  a je jen rozumné jeho data provozovat přímo v XML.

9 Technologie Oracle a TB, alternativy

Vhodnost technologie pro konkrétní aplikaci je dána více aspekty, technickými i precedenčními.

9.1 Implementační precedenty

Je-li dnes odhadem 60% velkých knihoven provozujících velká komerční AKS je vybaveno technologiemi na bázi Oracle jako zde, nemá praktický smysl o vhodnosti nasazení pochybovat. Kompatibilita je velmi silný argument a možnost vzájemné výměny a pomoci může být v praxi neocenitelná.

9.2 Vhodnost relační technologie jako takové
Volba je podle mého názoru prokazatelně racionální. Je sice pravda, že relační báze obvykle nedisponují znalostí specifických formátů z knihovnictví, ale problém konverze dat je koneckonců obecný a výhody získané vyjadřovací silou relačního modelu dat to bohatě převažují.

9.3 Vhodnost konkrétní implementace (Oracle AS)

Oracle AS není pouze čistý SQL server, ale celá aplikační infrastruktura. Systém obsahuje jednak určité extenze na objektový model (v. v.), jednak integrovaný fulltext (InterMedia).

9.4 Alternativní technologie (Z4)

9.4.1 CACHE

Relačně-objektová databáze, na rozdíl od Oracle je takto stavěna od počátku (Oracle řeší extenzemi). Podle dostupných informací vychází dráž a není dosud příliš rozšířena. Pro TB celkem hypotetická alternativa do budoucnosti, pokud by se někdy uvažovalo o změně databáze. 

9.4.2 Fulcrum, Excalibur, Topic

Jde o samostatné fulltextové stroje, neumožňující realizaci datových vazeb. Bylo by je třeba stejně integrovat do prostředí (nějaké) databáze; to může být velmi obtížné, neboť rozhraní těchto technologií obvykle nebývá natolik otevřené, aby toto rozumně umožňovalo: většina těchto integrací obvykle zredukuje databázi na pouhé repository.

Vzhledem k předchozímu  a tomu , že Oracle AS je fulltextem již vybaven, nemá tato alternativa praktický význam. Cenové relace fulltextů jsou navíc poměrně vysoké (zhruba od ½ mil. Kč výše), není tato cesta vhodná ani ekonomicky.

10 Možnosti rozšíření

Využití objektově relačních extenzí Oracle

Lze do budoucna využít k následujícímu:

1. k zajištění větší kompaktnosti aplikace (objektové typy,...),

2. k optimalizaci vazeb (VARRAY, vnořené tabulky),

3. k implementaci struktur, které by se v relačním modelu staly nepřehledné (UNIMARC záznamy, podpora vazby na Z39.50)

10.1 Rozšíření datového modelu na dynamické schéma

V souvislosti s předchozím. Datový model TB, dnes (i z provozních modelů statický – pevné DTD) by bylo možné rozbít a učinit ho dynamickým, tj. umožnit změnu DTD za chodu. Bylo by to významné zejména pro:

1. import záznamů typu UNIMARC,

2. univerzální import/export v XML.

Cílem tohoto rozšíření je zhruba řečeno implementace datového modelu XML se zachováním veškerých možností modelu relačního.

podrobněji

Uživatelská příručka prototypu TB


10.2 Koncepce prototypu

Prototyp TB je navržen na bázi JSP a XSQL technologií s oddělením datové a prezentační vrstvy. Veškerý výstup dat (ať už formuláře či výsledky se transformují do XML formátu, z kterého XSLT transformací teprve příslušná prezentace vzniká. Tato prezentace není nutně omezena na HTML formát, stejně lze generovat i jakékoli jiné formáty (výhledově např PDF ap.) 

10.3   Instalace

Tato část se netýká vlastní instalace Oracle a souvisejících produktů; na hostiteli se přepokládá nainstalovaný Oracle AS, Oracle Apache server a Oracle InterMedia.

Vlastní instalace TB probíhá v těchto krocích:

1. definice uživatele (schématu) pro aplikaci TB

spustí se instalační skript příkazem



2. konfigurace XSQL, do souboru xsqlconfig.xml je třeba manuálně vložit údaje o použitém připojení:













3. pod Apache dokumentovým kořenem se vytvoří adresář TB, a zkopíruje se do něj obsah téhož z instalace.

10.4   Vstup dat

Předpokladem jsou z Excelu vyexportovaná data do formátu TAB DELIMITED a souborů ZDROJE.TXT a LICENCE.TXT.

1. příkazem mktb.pl >cílový_soubor (na lokální stanici n. serveru) se převedou do XML (jeden soubor),

2. procedurou (na serveru) ImportXML (soubor) dojde k jejich načtení do databáze.

10.5   Ovládání TB

Aplikace TB je nejrozumnější ovládat přes rozhraní balíku TB, který je do systému zaveden instalačním skriptem.

10.6   Přístup na TB lokálně

Lokální přístup je možný prakticky čímkoli, co se může na Oracle připojit (viz možnosti připojení na TB dříve). Z hlediska konzistence je nejrozumnější využít balík TB (viz předchozí), volaný sql skripty z Oracle utility SQL*Plus.

11 Dodatky

11.1   Datové schéma TB

Šipky značí relaci, tučné násobnou. Šedé tabulky jsou vazební, reprezentující relace 1:N. Vazba LICENCES -> INSTITUTIONS (čárkovaně) je ve skutečnosti třikrát (provider,subscriber,abonent).










 Inslalační skript





























































































































































































































































































































































































































































11.2   DTD pro vstupní data TB

Zdroje















































Licence

























































































































11.3   Konverze vstupních dat

11.4   Konverze PSH do TB

Vychází se z formátu PSH, použitého v editoru PSH14:





































Konverzí skriptem psh2load.pl vznikne text pro SQL*Loader (formát zjednodušen o identifikaci tezauru a ekvivalenci na PSH):



































Tezaurus je též možno konvertovat do XML ve struktuře dle následujícího DTD:




































































výsledný formát:



























































































Konverze do textu (delimited) pro přímý vstup do TB

























































































































Řídící soubor pro SQL*Loader











Konverze do XML































































































11.5   Příklady kódů přístupu na TB

Příklady zde jsou míněny ilustrativně a značně zjednodušeny (byť funkční). Důraz je kladen na podstatné minimum té které technologie.

11.5.1 PHP





























































































;






11.5.2 PL/SQL

Simple











































































































TdRes




































































































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

















































































































































































11.5.3 XSQL























































































11.5.4 Java Server Pages

Globals.jsa







































































































Sql.java






















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